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   Plecând de la ipoteza (dedusă după reanalizarea totalităţii datelor oiconimice de pe ansamblul
României) că vechii pruşi erau asociaţi germanicilor din confederaţia gepidică centraţi pe zonele
Sirmium şi Singidunum, iar celor de pe râul Tisa le erau asociaţi cu precădere livonieni,
estonieni sudici &quot;Vŏro&quot;, posibil letoni şi lituanieni şi mai puţin vechi pruşi, am încercat
validarea ipotezelor &quot;Die Theisgepiden&quot; şi a ipotezei livoniene conform
planificării ce mi-o propusesem (prin toponime -indragine ori extragine relevante cu sens în
limba livoniană-, antroponime relevante -atribute gen bun, curajos, puternic...- care să aibă sens
în limba livoniană sau etnonime ori exonime), dar m-am descurajat rapid, fiind convins că
devenisem prea exuberant în efuziunea mea comparatistă.

  

   Din fericire, mi-a venit în ajutor istoria literaturii române. Iată cum: în livoniană, limba proprie
este numită līvōkīel, dar în letonă e numită lībiešu. Nu ştiu dacă livonienii au înglobat şi resturi
sarmatice (roxolane), căci &quot;phrase book&quot; se spune în livoniană 
rōksŏnārōntŏz
, dar
posibil vechi prusse, 
căci antroponimul livonian Berthold pare a proveni dintr-un nume tribal asociat vechilor prussi.

      

   Am asociat numele scriitorului Nicolae Labiş (1935-1956) cu denumirea limbii livoniene
din limba letonă: lībiešu, privind antroponimul drept exonim.

  

   Deşi aceste afirmaţii par improbabile, există şi alte argumente care nu sunt escamotabile:
evidenţa genetică. Markerul genetic al popoarelor vorbitoare de limbi uralice este haplogrupul
N1c-Tat (Y-DNA) cu variantele N1c1 şi N1c2. De asemenea, haplogrupul Z (mtDNA), având
totuşi o frecvenţă scăzută la finici (saami, finlandezi, siberieni), este asociat migraţiei popoarelor
vorbitoare de limb uralice (informaţii de pe site-ul:  http://www.suri.ee/r/liivi/eng.html ).
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    Ce consecinţe implică pentru poporul român (şi pentru cel letonian) ? O vitalitate genetică
mai accentuată acolo unde regăsim aceste urme posibile. Şi unele posibile dificultăţi de ordin
medical la transfuzii, grefe, transplanturi (pentru cei cu aceste grupe genetice). Nu este tocmai
evident că regăsim aceste grupe la etnicii maghiari (căci maghiarii contemporani au prea puţine
în comun cu prima generaţie a maghiarilor &quot;descălecători&quot; -első honfoglaló 
nemzedék, având un aport european evident, dar ca şi la noi ar putea fi doar indivizi distincţi cu
o genetică recesivă-... poate doar limba... E o părere).

   

    Alte remarci: oiconime Ocland/Oclanda pot fi corelate cu hidronimul Aucha, unde lângă locul
numit Galtis s-a dat o bătălie între gepizii regelui Fastida şi coaliţia tervingo-ostrogotă/greutungă
condusă de regele Ostrogotha conform Iordanes- &quot;Getica&quot;);

   

     iar pentru Ştubeie-Tisa Db. şi Ştubeiu Ph. (de sorginte gepidico-avară ?), precum şi
Ştiobărăni Vs. Nume compus poate conform cuvintelor daneză/suedeză styre (herske)/styr
(härska, regera)- engleză &quot;rule, guvern&quot; şi  daneză/suedeză borger/borgare
(med-borgare)- engleză &quot;citizen, subject&quot; ori poate a unui cuvânt avar de sorginte
turcică corespunzând cuvântului ro. &quot;bei&quot; ?) ? Corelaţia este mai evidentă în forma
antroponimului domnitorului moldovean Barbu Ştirbei (personalitate istorică).

   

    

      

    Notă: în transcriere am substituit semnul õ cu ŏ (õ lipsind în varianta word pe care
personal o utilizez la computerul propriu).

   

       Scris de Valentin-Claudiu I. DOBRE din surse scrise şi internet, preluate într-o lucrare
literară
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